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autant que l'etat de sante des blesses 
et malades en permette la remise et 
que le vaisseau de guerre dispose d'ins- 
tallations permettant d'assurer ä ceux- 
ci un traitement süffisant.

A r t i c l e  15
Si des blesses, des malades ou des 

naufrages sont recueillis a bord d un 
vaisseau de guerre neutre ou par un 
aeronef militaire neutre, il devra etre 
pourvu, lorsque le droit international 
le requiert, ä ce qu'ils ne puissent pas 
de nouveau prendre part a des opera
tions de guerre.

A r t i c l e  16
Compte tenu des dispositions de 

l'article 12, les blesses, les malades et 
les naufrages d'un belligerant, tombes 
au pouvoir de l’adversaire, seront pri- 
sonniers de guerre et les regies du droit 
des gens concernant les prisonniers de 
guerre leur seront applicables. II appar- 
tiendra au capteur de decider, suivant 
les circonstances, s'il convient de les 
garder, de les diriger sur un port de 
son pays, sur un port neutre, ou meme 
sur un port de l'adversaire. Dans ce 
dernier cas, les prisonniers de guerre 
ainsi rendus a leur pays ne pourront 
servir pendant la duree de la guerre.

A r t i c l e  17
Les blesses, les malades ou les nau

frages qui seront debarques dans un 
port neutre, du consentement de l'auto- 
rite locale, devront, ä moins d'un 
arrangement contraire de la Puissance 
neutre avec les Puissances belligeran- 
tes, etre gardös par la Puissance neutre, 
lorsque le droit international le re
quiert, de telle maniere qu'ils ne 
puissent pas de nouveau prendre part 
aux operations de guerre.

Les frais d’hospitalisation et d'inter- 
nemönt seront supportes par la 
Puissance dont relevent les blesses, les 
malades ou les naufrages.

A r t i c l e  18
Apres diaque combat, les Parties au 

conflit prendront sans tarder toutes les 
mesures possibles pour redierdier et 
recueillir les naufrages, les blesses et 
les malades, les proteger contre le pil
lage et. les mauvais traitements et leur 
assurer les soins necessaires, ainsi que 
pour redierdier les morts et empecher 
qu’ils ne soient depouilles.

Toutes les fois que les circonstances 
le permettront, les Parties au conflit 
concluront des arrangements locaux 
pour l’övacuation par mer des blesses 
et malades d une zone assiegöe ou en- 
cerclee et pour le passage de personnel 
sanitaire et religieux et de materiel 
sanitaire ä destination de cette zone.

A r t i c l e  19
Les Parties au conflit devront en- 

registrer, dans le plus bref delai pos
sible, tous les elements propres ä 
identifier les naufrages, les blesses, les 
malades et les morts de la partie ad-

the wounded and sick are in a fit state 
to be moved and that the warship can 
provide adequate facilities for neces
sary medical treatment.

A r t i c l e  15
If wounded, sick or shipwrecked 

persons are taken on board a neutral 
warship or a neutral military aircraft, 
it shall be ensured, where so required 
by international law, that they can 
take no further part in operations of 
war.

A r t i c l e  16
Subject to the provisions of Article 

12, the wounded, sick and shipwrecked 
of a belligerent who fall into enemy 
hands shall be prisoners of war, and 
the provisions of international law 
concerning prisoners of war shall 
apply to them. The captor may decide, 
according to circumstances, whether 
it is expedient to hold them, or to 
convey them to a port in the captor’s 
own country, to a neutral port or even 
to a port in enemy territory. In the 
last case, prisoners of war thus re
turned to their home country may not 
serve for the duration of the war.

A r t i c l e  17
Wounded, sick or shipwrecked per

sons who are landed in neutral ports 
with the consent of the local authori
ties, shall, failing arrangements to the 
contrary between the neutral and the 
belligerent Powers, be so guarded by 
the neutral Power, where so required 
by international law, that the said 
persons cannot again take part in 
operations of war.

The costs of hospital accommodation 
and internment shall be borne by the 
Power on whom the wounded, sick or 
shipwrecked persons depend.

A r t i c l e  18
After each engagement, Parties to the 

conflict shall, without delay, take all 
possible measures to search for and col
lect the shipwrecked, wounded and 
sick, to protect them against pillage 
and ill-treatment, to ensure their 
adequate care, and to search for the 
dead and prevent their being despoiled.

Whenever circumstances permit, the 
Parties to the conflict shall conclude 
local arrangements for the removal of 
the wounded and sick by sea from a 
besieged or encircled area and for the 
passage of medical and religious per
sonnel and equipment on their way to 
that area.

A r t i c l e  19

The Parties to the conflict shall 
record as soon as possible, in respect 
of each shipwrecked, wounded, sick or 
dead person of the adverse Party fall
ing into their hands, any particulars

lität befinden, sofern der Gesundheits
zustand der Verwundeten und Kran
ken dies gestattet und das Kriegsschiff 
über die für eine hinreichende Pflege 
nötigen Einrichtungen verfügt.

A r t i k e l  15
Werden Verwundete, Kranke oder 

Schiffbrüchige an Bord eines neutralen 
Kriegsschiffes oder eines neutralen 
Militärluftfahrzeuges genommen, so ist, 
wenn es das Völkerrecht erfordert, 
dafür zu sorgen, daß sie nicht mehr an 
Kriegshandlungen teilnehmen können.

A r t i k e l  16
Vorbehaltlich der Bestimmungen von 

Artikel 12 werden Verwundete, Kranke 
und Schiffbrüchige eines Kriegführen
den, wenn sie in Feindeshand geraten, 
Kriegsgefangene, und die völkerrecht
lichen Regeln über Kriegsgefangene 
finden auf sie Anwendung. Es liegt im 
Ermessen des Gefangennehmenden, sie 
je nach Umständen festzuhalten oder 
sie nach einem Hafen seines Landes, 
nach einem neutralen oder selbst nach 
einem Hafen des Gegners zu schicken. 
Im letzteren Falle dürfen die so in ihre 
Heimat zurückgekehrten Kriegsgefan
genen während der Dauer des Krieges 
keinen Militärdienst mehr leisten.

A r t i k e l  17
Die mit Zustimmung der lokalen Be

hörde in einem neutralen Hafen an 
Land gebrachten Verwundeten, Kran
ken und Schiffbrüchigen müssen in Er
mangelung einer gegenteiligen Verein
barung zwischen der neutralen Macht 
und den kriegführenden Mächten, 
wenn es das Völkerrecht erfordert, von 
der neutralen Macht so bewacht wer
den, daß sie nicht mehr an Kriegshand
lungen teilnehmen können.

Die Krankenhaus- und Internie
rungskosten gehen zu Lasten derjeni
gen Macht, von der die Verwundeten, 
Kranken und Schiffbrüchigen abhängen.

A r t i k e l  18
Nach jedem Kampf treffen die am 

Konflikt beteiligten Parteien unverzüg
lich alle zu Gebote stehenden Maßnah
men, um die Schiffbrüchigen, Verwun
deten und Kranken zu suchen und zu 
bergen, sie vor Beraubung und Miß
handlung zu schützen und ihnen die 
notwendige Pflege zu sichern sowie um 
die Gefallenen zu suchen und deren 
Ausplünderung zu verhindern.

Wenn immer es die Umstände ge
statten, treffen die am Konflikt beteilig
ten Parteien örtliche Abmachungen, um 
die Verwundeten und Kranken aus 
einer belagerten oder eingeschlossenen 
Zone auf dem Seewege zu evakuieren 
sowie die Beförderung von Sanitäts
und Seelsorgepersonal und Sanitäts
material nach dieser Zone zu ermög
lichen.

A r t i k e l  19
Die am Konflikt beteiligten Parteien 

zeichnen möglichst bald sämtliche An
haltspunkte für die Identifizierung der 
ihnen in die Hände gefallenen Schiff
brüchigen, Verwundeten, Kranken und


